






Návod k obsluze navijáku s pákovou brzdou
Pokyny k obsluze Čeština

Údržba

Seznam dílů

Pokyny k obsluze

* Před opláchnutím utáhněte brzdovou páku.
* Vyčistěte povrch houbou nebo hadříkem a neutrálním 
čisticím prostředkem.
* Opláchněte naviják co nejdříve, protože slaná voda 
obsahuje vysoce korozivní prvky, které mohou naviják 
poškodit, pokud nebudou odstraněny.
* Oplach horkou vodou poškodí mazivo a olej.
* Neponořujte naviják do vody.

Postupujte podle následujících kroků pro 
údržbu navijáku po použití ve slané vodě.

Cvrček

Brzdová páka

Knoflík nastavení
brzdy

Přepínač rychlosti
převodu (pouze pro
navijáky s dvěma
rychlostmi)

Páčka pro uvolnění
přepínače (pouze pro
navijáky s dvěma
rychlostmi)

Klička

Úchop kličky

Tažná vačka

Umístěte brzdovou páku do polohy Free - Volná před 
úpravou nastavení brzdné síly.Otáčejte knoflíkem 
nastavení brzdné síly ve směru hodinových ručiček 
pro zvýšení brzdného tlaku a proti směru hodinových 
ručiček pro jeho snížení.

Brzdová páka

Brzdová páka vypne režim volné cívky a ovládá brzdný 
tlak od nastavení pro záběr až po plný brzdný účinek.

Dvourychlostní funkce

Vysoká rychlost může být použita pro rychlé 
navíjení, stažení nástrahy.Nízká rychlost je 
vhodná pro zdolávání úlovku, souboji s rybou.

Upevnění navijáku na prut

Navrženo pro nejpevnější a nejbezpečnější 
připevnění k prutu.

Cvrček

Cvrček vydává hlasitý zvuk, aby upozornil 
rybáře na záběr a únik.

ON

OFF

2 speed
shift button

2 speed
shift button

Shift button
release lever

Decrease
drag pressure

Increase
drag pressure

Decrease
drag pressure

Increase
drag pressure

Strike
Full

FreeFree

* Nepoužívejte fén, protože by to poškodilo mazivo a 
olej.
* Nevystavujte naviják přímému slunečnímu záření po 
delší dobu.

Krok 1 
Opláchněte naviják sladkou vodou.
Nepoužívejte horkou vodu.

Krok 2
Osušte naviják měkkým 
hadříkem nebo 
utěrkou.

* Odkazujte na výše uvedený obrázek pro aplikaci 
oleje, abyste prodloužili životnost navijáku.

Krok 4
Před uložením navijáku.

* Přepněte naviják do
  režimu volné cívky,
  posuňte brzdovou páku
  do polohy Free - Volná.
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Krok 3
Naneste několik kapek oleje na naviják na všechny 
externí pohyblivé části.

Odstraňte 
vlasec, šňůru.

* Před dlouhodobým uskladněním 
odstraňte navinutý vlasec nebo 
šňůru a cívku očistěte.
* Uložte do krabice nebo na 
stinné místo.

Free



Návod na obsluhu navijáku s pákovou brzdou
Pokyny na obsluhu Slovenčina

Údržba

Zoznam dielov

Pokyny na obsluhu

* Zatvorte brzdovú páku pred oplachovaním.
* Vyčistite povrch navijaka mäkkou handričkou a 
neutrálnym čistiacim prostriedkom.
* Opláchnite naviják čo najskôr, pretože slaná voda 
obsahuje vysoce korozívne prvky, ktoré môžu poškodiť 
váš navijak, ak nie sú odstránené.
* Oplachovanie horúcou vodou poškodí mazivo a olej.
* Nemočte naviják vo vode.

Postupujte podľa nasledujúcich krokov na 
údržbu navijaku po použití v slanej vode.

Cvrček

Brzdová páka

Tlačítko
nastavenie
brzy

Prepínač rýchlosti
prevodu (len pre 
navijaky s dvoma 
rýchlosťami)

Páčka na uvoľnenie
prepínača (len pre
navijaky s dvoma
rýchlosťami)

Klička

Úchop kľučky

Tlačidlo brzdovej komory

Umiestnite brzdovú páku do polohy Free - Voľná 
  pred úpravou nastavenia brzdnej sily.Otáčajte 
ovládačom nastavenia brzdnej sily v smere 
hodinových ručičiek pre zvýšenie brzdného tlaku a 
proti smeru hodinových ručičiek pre jeho zníženie.

Brzdová páka

Brzdová páka vypne režim voľnej cievky a ovláda brzdný 
tlak od nastavenia pre záber až po plný brzdný účinok.

Funkcia s dvoma rýchlosťami

Vysoká rýchlosť môže byť použitá na rýchle 
navíjanie.Nízka rýchlosť je vhodná na zdolávanie 
úlovku, súboji s rybou.

Upevnenie navijáku

Navrhnuté pre najpevnejšie a najbezpečnejšie 
pripevnenie k prútu.

Cvrček

Cvrček vydáva hlasný zvuk, aby upozornil 
rybárov na záber a únik.

ON

OFF

2 speed
shift button

2 speed
shift button

Shift button
release lever

Decrease
drag pressure

Increase
drag pressure

Decrease
drag pressure

Increase
drag pressure

Strike
Full

FreeFree

* Nepoužívajte sušič, pretože to poškodí mazivo a olej.
* Nevystavujte naviják priamemu slnečnému žiareniu 
počas dlhých období.

Krok 1
Opláchnite naviják sladkou vodou.
Nepoužívajte horúcu vodu.

Krok 2
Osušte naviják mäkkou 
handrou alebo 
uterákom.

* Odkazujte na obrázok vyššie pre aplikáciu oleja, aby 
ste predĺžili životnosť navijaku.

Krok 4
Pred uskladnením navijáku.

* Prepnite navijak do
  režimu voľnej cievky,
  posuňte brzdovú páku
  do polohy Free - Voľná.
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Krok 3
Naneste niekoľko kvapiek oleja na navijak na všetky 
vonkajšie pohyblivé časti.

Odstráňte 
vlasec, šnúru.

* Pred dlhodobým uskladnením 
odstráňte navinutý vlasec alebo 
šnúru a cievku očistite.
* Uložte do krabice alebo na 
tienisté miesto.

Free



Emelőkaros multi orsó használati útmutató
Használati utasítások Magyar

Karbanartás

Alkatrész lista

Használati utasítások

* Húzza meg a fékkart öblítés előtt.
* Tisztítsa meg a felületet szivaccsal vagy ronggyal és 
semleges tisztítószerrel.
* Öblítse le az orsóját a lehető leghamarabb, mivel a 
sósvíz erősen korrozív elemeket tartalmaz, amelyek kárt 
tehetnek az orsójában, ha nem távolítják el.
* A forró vízben való öblítés károsítja a zsírt és az olajat.
* Ne áztassa az orsót vízbe.

Kövesse az alábbi lépéseket az orsó 
karbantartásához, miután sósvízben használta.

Klikk gomb

Fékkar

Fék szabályzó

Váltógomb
(két sebességes
orsók esetén)

Váltóoldó gomb
(két sebességes
orsók esetén)

Hajtókar

Hajtókar gomb

Fékerő szabályzó gomb

A fékkart állítsa szabad helyzetbe, mielőtt beállítaná a 
fékerő szabályzó gombot.Forgassa a fékerő 
szabályzó gombot az óramutató járásával 
megegyező irányba, hogy növelje a fékerőt, és az 
óramutató járásával ellentétes irányba, hogy 
csökkentse azt.

Fékkar

A fékkar átkapcsolja orsót a szabadon futásból és a 
fékerőt a teljes erőig szabályozza.

Két sebességes funkciógomb

A gyors áttétel a gyors bevontatáshoz 
használható.A kis áttétel az erőteljes, nagytestű 
halak fárasztásához használható mély vertikális 
harc során, és a hajó közelébe vonatatáshoz.

Orsórögzítő szerelvény

Az orsótalp és a rögzítő szerelvény a bot és az 
orsó közötti legerősebb és legbiztonságosabb 
összeköttetéshez használható.

Klikk gomb

A klikk gomb hangos zajt ad, hogy figyelmeztesse 
a horgászt, amikor a zsinórt húzzák.

ON

OFF

2 speed
shift button

2 speed
shift button

Shift button
release lever

Decrease
drag pressure

Increase
drag pressure

Decrease
drag pressure

Increase
drag pressure

Strike
Full

FreeFree

* Ne használjon hajszárítót, mert az kárt okoz a zsírban 
és az olajban.
* Ne tegye ki az orsót közvetlen napfénynek hosszú 
ideig.

1. lépés
Öblítse le az orsót édesvízzel.
Ne használjon forró vizet.

2. lépés
Szárítsa meg az orsót 
puha ruhával vagy 
törölközővel.

* A fenti képen jelölt helyeken alkalmazzon olajat az 
orsó élettartamának meghosszabbításához.

4. lépés
A tárolás előtt.

* Állítsa a fékkart szabad
  állásba.
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3. lépés
Alkalmazzon néhány csepp orsóolajat minden külső 
mozgó alkatrészre.

Töltse le a 
zsinórt a 
spulniról.

* Távolítsa el a zsinórt a spulniról, 
és tisztítsa meg hosszú távú 
tárolás előtt.
* Tárolja dobozban vagy árnyékos 
helyen.

Free



Upute za rad s rolom sa polužnom kočnicom
Upute za rad Hrvatski

Održavanje

Popis dijelova

Upute za rad

* Zategnite kočnicu prije ispiranja.
* Očistite površinu role spužvom ili mekom krpom i 
neutralnim deterdžentom.
* Isperite rolu nakon svake uporabe kako biste uklonili 
sol i prljavštinu. Slana voda sadrži vrlo korozivne 
elemente koji mogu oštetiti rolu ako nisu uklonjeni.
* Nemojte rolu ispirati toplom vodom jer ona otapa mast i 
ulje.
* Nemojte potapati rolu u vodu.

Slijedite dolje navedene korake za održavanje 
koluta nakon korištenja u slanoj vodi.

Gumb za kliker

Kočiona poluga

Brojčanik za
podešavanje kočnice

Shift gumb
(samo za role s 
dvije brzine)

Poluga za otpuštanje
Shift gumba (samo za
role s dvije brzine)

Ručica

Drška ručice

Brojčanik za podešavanje kočnice

Postavite kočionu polugu u slobodnu poziciju prije 
podešavanja kočnice.Okrenite kočnicu u smjeru 
kazaljke na satu kako biste povećali pritisak kočenja, 
a u suprotnom smjeru kako biste ga smanjili.

Kočiona poluga

Kočiona poluga aktivira špulu iz slobodnog hoda i 
kontrolira pritisak kočenjaod strike do full položaja.

Funkcija s dvije brzine

Visoka brzina može se koristiti za brzo 
namatanje. Niska brzina daje snagu koja 
se može se koristiti za borbu sa velikim 
ribama.

Montaža stezaljke role

Sklop nožice role i stezaljke za spajane može se 
koristiti za najjaču i najsigurniju vezu između štapa i 
role.

Gumb za klik

Gumb za kliker ispušta glasnu zvučnu 
signalizaciju kako bi upozorio ribiča da riba 
izvlači strunu.

ON

OFF

2 speed
shift button

2 speed
shift button

Shift button
release lever

Decrease
drag pressure

Increase
drag pressure

Decrease
drag pressure

Increase
drag pressure

Strike
Full

FreeFree

* Nemojte koristiti sušilo za kosu jer će oštetiti mast i 
ulje.
* Nemojte ostavljati rolu na izravnom suncu ili toplini 
dulje vrijeme.

Korak 1
Isperite rolu slatkom vodom
nakon upotrebe u slanoj vodi.
Ne koristite toplu vodu.

Korak 2
Osušite rolu ručnikom ili
mekom krpom.

* Nanesite ulje na označene dijelove na gornjem 
dijagramu.

Korak 4
Prije pohranjivanja role.

* Olabavite kočnicu prije
  pohranjivanja role.
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Korak 3
Podmažite vanjske pokretne dijelove s nekoliko kapi 
laganog ulja za role.

Stavite rolu u 
slobodni hod i 
uklonite strunu.

* Ako nećete koristiti rolu dulje 
vrijeme, uklonite strunu i očistite 
prije spremanja.
* Pohranite rolu na hladnom, 
suhom mjestu, dalje od izravnog 
sunčevog svjetla.

Free



Navodila za delo z Lever Brake multiplikatorom
Navodila za delo Slovenščina

Vzdrževanje

Seznam delov

Navodila za delo

* Pred izpiranjem zategnite zavoro.
* Površino zvitka očistite z gobo ali mehko krpo in 
nevtralnim detergentom.
* Po vsaki uporabi valj sperite, da odstranite sol in 
umazanijo. Slana voda vsebuje zelo jedke elemente, ki 
lahko poškodujejo kolut, če ga ne odstranite.
* Zvitka ne izpirajte s toplo vodo, ker raztopi maščobo in 
olje.
* Zvitka ne potapljajte v vodo.

Sledite spodnjim korakom za vzdrževanje koluta 
po uporabi v slani vodi.

Gumb klikerja

Zavorna ročica

Gumb za
nastavitev zavor

Gumb Shift
(samo za kolute z 
dvema hitrostma)

Sprostitvena ročica
prestavnega gumba
(samo kolesa z 2 hitrostmi)

Vzvod

Ročaj ročaja

Gumb za nastavitev zavor

Pred nastavljanjem zavore postavite zavorno ročico 
v prosti položaj.Obrnite zavoro v smeri urinega 
kazalca, da povečate zavorni tlak, in v nasprotni 
smeri urinega kazalca, da ga zmanjšate.

Zavorna ročica

Zavorna ročica aktivira tuljavo iz prostega teka in 
nadzoruje zavorni tlak od udarca do polnega položaja.

Funkcija dveh hitrosti

Visoka hitrost se lahko uporablja za hitro navijanje. 
Nizka hitrost daje moč, ki se lahko uporabi za boj z 
velikimi ribami.

Namestitev objemke zvitka

Za najmočnejšo in najvarnejšo povezavo med palico 
in kolutom se lahko uporabi nožica za kolut in spojna 
sponka.

Kliker gumb

Gumb klikerja oddaja glasen pisk, ki ribiča 
opozori, da riba vleče vrvico.

ON

OFF

2 speed
shift button

2 speed
shift button

Shift button
release lever

Decrease
drag pressure

Increase
drag pressure

Decrease
drag pressure

Increase
drag pressure

Strike
Full

FreeFree

* Ne uporabljajte sušilnika za lase, ker bo poškodoval 
maščobo in olje.
* Zvitka ne puščajte na neposredni sončni svetlobi ali 
toploti dlje časa.

1. korak
Po uporabi v slani zvitku sperite 
s sladko vodo. Ne uporabljajte 
vroče vode.

2. korak
Zvitek osušite z brisačo 
ali mehko krpo.

* Nanesite olje na označene dele v zgornjem diagramu.

4. korak
Pred shranjevanjem zvitka.

* Pred shranjevanjem 
  zvitka popustite
  zavoro.
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3. korak
Zunanje gibljive dele namažite z nekaj kapljicami 
lahkega olja za valje.

Postavite kolut 
v prosti tek in 
odstranite 
vrvico.

* *Če koluta dlje časa ne boste 
uporabljali, pred shranjevanjem 
odstranite vrvico in ga očistite.
* Zvitek hranite na hladnem in 
suhem mestu, stran od 
neposredne sončne svetlobe.

Free



Brugsanvisning for rulle med dragbremse
Brugsanvisninger Dansk

Vedligeholdelse

Del liste

Brugsanvisninger

* Stram bremsearmen før skylning.
* Rengør overfladen med en svamp eller klud og neutralt 
rengøringsmiddel.
* Skyl din rulle så hurtigt som muligt, da saltvand 
indeholder stærkt korroderende elementer, der kan 
beskadige din rulle, hvis de ikke fjernes.
* Skylning med varmt vand vil beskadige fedtet og olien.
* Lad ikke rullen stå i vand.

Følg nedenstående trin for vedligeholdelse af 
rullen efter brug i saltvand.

Klikknap

Bremsearm

Bremsekam

Skiftknap
(kun for to-hastigheds
ruller)

Udløsningsknap til
skiftknap (kun for
to-hastigheds ruller)

Håndtagsarm

Håndtagsknap

Bremsekam knap

Sæt bremsearmen i fri position, før du 
justerer bremsekam.Drej bremsekam med 
uret for at øge bremsetrykket og mod uret 
for at mindske det.

Bremsearm

Bremsearmen engagerer rullen fra fri spole og 
kontrollerer bremsetrykket fra slag til fuld.

To-hastigheds funktion

Den høje hastighed kan bruges til hurtig 
indspoling. Den lave hastighed kan bruges til at 
dreje hovedet på stædige fisk under en dyb 
vertikal kamp og holde fisken tæt på båden.

Klemme samling

Rullefoden og klemmen kan bruges til 
den stærkeste og mest sikre forbindelse 
mellem stangen og rullen.

Klikknap

Klikknappen udsender en høj lyd for at advare 
fiskeren, når linen trækkes.

ON

OFF

2 speed
shift button

2 speed
shift button

Shift button
release lever

Decrease
drag pressure

Increase
drag pressure

Decrease
drag pressure

Increase
drag pressure

Strike
Full

FreeFree

* Brug ikke en hårtørrer, da det vil skade fedtet og olien.
* Udsæt ikke rullen for direkte sollys i længere tid.

Trin 1
Skyl rullen med ferskvand. 
Brug ikke varmt vand.

Trin 2
Tør rullen med en 
blød klud eller 
håndklæde.

* Henvis til billedet ovenfor for anvendelse af olie for at 
hjælpe med at forlænge rullens levetid.

Trin 4
Før du opbevarer rullen.

* Sæt rullen i fri spole ved
  at flytte bremsearmen til
  den frie position.
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Trin 3
Påfør et par dråber rulleolie på alle eksterne 
bevægelige dele.

Tøm linen fra 
spolen.

* Fjern linen fra spolen og rengør 
den før langvarig opbevaring.
* Opbevar i en kasse eller et 
skyggefuldt sted.

Free



Οδηγίες χρήσης τροχού µε µοχλό φρένου
Οδηγίες λειτουργίας Ελληνικά

Συντήρηση

Λίστα μερών

Οδηγίες λειτουργίας

* Σφίξτε τον μοχλό φρένου πριν ξεπλύνετε.
* Καθαρίστε την επιφάνεια με ένα σφουγγάρι ή πανί και 
ουδέτερο απορρυπαντικό.
* Ξεπλύνετε τον τροχό σας το συντομότερο δυνατό, 
καθώς το θαλασσινό νερό περιέχει πολύ διαβρωτικά 
στοιχεία που μπορεί να βλάψουν τον τροχό σας αν δεν 
αφαιρεθούν.
* Το ξέπλυμα με ζεστό νερό θα βλάψει τη λιπαρή και την 
ελαιώδη ουσία.
* Μην βυθίζετε τον τροχό στο νερό.

Ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα για τη 
συντήρηση του τροχού μετά τη χρήση σε 
θαλασσινό νερό.

Κουμπί κλικ

Μοχλός φρένου

Κάμερα φρένου

Κουμπί αλλαγής
(μόνο για τροχούς
διπλής ταχύτητας)

Μοχλός απελευθέρωσης
κουμπιού αλλαγής
(μόνο για τροχούς
διπλής ταχύτητας)

Βραχίονας χειρολαβής

Κουμπί χειρολαβής

Κουμπί κάμερας φρένου

Τοποθετήστε τον μοχλό φρένου στη θέση "Ελεύθερο" 
πριν ρυθμίσετε την κάμερα φρένου.Γυρίστε την κάμερα 
φρένου με τη φορά των δεικτών του ρολογιού για να 
αυξήσετε την πίεση φρένου και αντίστροφα για να τη 
μειώσετε.

Μοχλός φρένου

Ο μοχλός φρένου ενεργοποιεί τον τροχό από τη θέση 
ελεύθερης σπείρας και ελέγχει την πίεση φρένου από την 
πρόσκρουση μέχρι την πλήρη.

Λειτουργία δύο ταχυτήτων

Η υψηλή ταχύτητα μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
για γρήγορη περιτύλιξη.Η χαμηλή ταχύτητα 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί για να στρέψει το 
κεφάλι των επίμονων ψαριών κατά τη διάρκεια 
μιας βαθιάς κατακόρυφης μάχης και να 
κρατήσει το ψάρι κοντά στο σκάφος.

Συναρμολόγηση σφιγκτήρα τροχού

Η βάση του τροχού και η συναρμολόγηση σφιγκτήρα 
μπορούν να χρησιμοποιηθούν για την πιο ισχυρή και 
ασφαλή σύνδεση μεταξύ της ράβδου και του τροχού.

Κουμπί κλικ

Το κουμπί κλικ εκπέμπει έναν δυνατό ήχο για να 
προειδοποιήσει τον ψαρά όταν η γραμμή τραβιέται.

ON

OFF

2 speed
shift button

2 speed
shift button

Shift button
release lever

Decrease
drag pressure

Increase
drag pressure

Decrease
drag pressure

Increase
drag pressure

Strike
Full

FreeFree

* Μην χρησιμοποιείτε πιστολάκι μαλλιών, καθώς θα 
βλάψει τη λιπαρή και την ελαιώδη ουσία.
* Μην εκθέτετε τον τροχό σε άμεσο ηλιακό φως για 
μεγάλες περιόδους.

Βήμα 1
Ξεπλύνετε τον τροχό με γλυκό νερό.
Μην χρησιμοποιείτε ζεστό νερό.

Βήμα 2
Στεγνώστε τον τροχό με 
ένα μαλακό πανί ή 
πετσέτα.

* Ανατρέξτε στην παραπάνω εικόνα για την εφαρμογή 
λαδιού για να βοηθήσετε να παραταθεί η διάρκεια ζωής 
του τροχού.

Βήμα 4
Πριν αποθηκεύσετε τον τροχό.

* Βάλτε τον τροχό σε 
  ελεύθερη περιτύλιξη
  μετακινώντας τον
  μοχλό φρένου στην
  ελεύθερη θέση.
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Βήμα 3
Εφαρμόστε μερικές σταγόνες λαδιού τροχού σε όλα τα 
εξωτερικά κινούμενα μέρη.

Αδειάστε τη 
γραμμή από τη 
σπείρα.

* Αφαιρέστε τη γραμμή από τη 
σπείρα και καθαρίστε την πριν 
από μακροχρόνια αποθήκευση.
* Αποθηκεύστε σε μια κουτί ή σε 
σκιερό μέρος.

Free



Vartotojo vadovas su svirtine stabdžių sistema
Naudojimo instrukcijos Lietuvių

Priežiūra

Dalių sąrašas

Naudojimo instrukcijos

* Prieš plovimą užsukite stabdžių svirtį.
* Valykite paviršių kempine arba šluoste su neutraliu 
plovikliu.
* Nuplaukite ritinį kuo greičiau, nes sūrus vanduo turi 
labai korozinių elementų, kurie gali pakenkti jūsų ritiniui, 
jei jie nebus pašalinti.
* Plovimas karštu vandeniu pakenks tepalui ir aliejui.
* Nedėkite ritinio į vandenį.

Vadovaukitės toliau pateiktais žingsniais, kad 
prižiūrėtumėte ritinį po naudojimo sūriame 
vandenyje.

Klausimo mygtukas

Stabdžių svirtis

Stabdžių kamera

Perjungimo mygtukas
(tik dvitakčiams ritiniams)

Išlaisvinimo mygtukas
(tik dvitakčiams ritiniams)

Rankenos svirtis

Rankenos mygtukas

Stabdžių kameros mygtukas

Prieš reguliuodami stabdžių kamerą, perkelkite 
stabdžių svirtį į laisvą padėtį. Pasukite stabdžių 
kamerą laikrodžio rodyklės kryptimi, kad 
padidintumėte stabdžių slėgį, ir prieš laikrodžio 
rodyklę, kad sumažintumėte.

Stabdžių svirtis

Stabdžių svirtis įjungia ritinį iš laisvos špulių ir 
kontroliuoja stabdžių slėgį nuo smūgio iki pilno.

Dviejų greičių funkcija

Aukšta greitis gali būti naudojama greitam 
sukimui. Maža greitis gali būti naudojama 
sukant užsispyrusių žuvų galvą giliame 
vertikaliame mūšyje ir laikant žuvį arti valties.

Ritinio tvirtinimo montažas

Ritinio padas ir tvirtinimo montažas gali būti 
naudojami stipriausiai ir saugiausiai jungčiai tarp 
meškerės ir ritinio.

Klausimo mygtukas

Klausimo mygtukas išskiria garsų garsą, kad 
įspėtų žveją, kai linija yra tempiama.
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OFF

2 speed
shift button

2 speed
shift button

Shift button
release lever

Decrease
drag pressure

Increase
drag pressure

Decrease
drag pressure

Increase
drag pressure

Strike
Full

FreeFree

* Nenaudokite plaukų džiovintuvo, nes tai pakenks 
tepalui ir aliejui.
* Neeksponuokite ritinio tiesioginiam saulės spinduliui 
ilgą laiką.

1 žingsnis
Nuplaukite ritinį šviežiu vandeniu.
Nenaudokite karšto vandens.

2 žingsnis
Išdžiovinkite ritinį minkštu 
audiniu arba rankšluosčiu.

* Žiūrėkite aukščiau esančią nuotrauką, kad 
užteptumėte aliejų ir pailgintumėte ritinio tarnavimo 
laiką.

4 žingsnis
Prieš laikydami ritinį.

* Perkelkite ritinį į laisvą
  sukimo padėtį,
  perkelkdami stabdžių
  svirtį į laisvą padėtį.
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3 žingsnis
Į visus išorinius judančius komponentus užtepkite kelias 
lašus ritinio aliejaus.

Išimkite liniją iš 
špulių.

* Išimkite liniją iš špulių ir 
išvalykite ją prieš ilgalaikį laikymą.
* Laikykite dėžėje arba šešėlyje.
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Rokasgrāmata ar sviras bremzi
Izmantošanas instrukcijas Latviešu

Apkope

Daļu saraksts

Izmantošanas instrukcijas

* Pirms skalošanas pievelciet bremžu sviru.
* Notīriet virsmu ar sūkli vai drānu un neitrālu 
mazgāšanas līdzekli.
* Noskalojiet ritulu pēc iespējas ātrāk, jo sālsūdens satur 
ļoti korozīvus elementus, kas var sabojāt jūsu ritu, ja tos 
neizņem.
* Noskalojot ar karstu ūdeni, tiks bojāta eļļa un tauki.
* Nepeldiniet ritulu ūdenī.

Izpildiet tālāk norādītās darbības, lai veiktu 
ritula apkopi pēc lietošanas sālsūdenī.

Klikšķa poga

Bremžu sviras

Bremžu kamera

Pārslēgšanas poga
(tikai divu ātrumu rituliem)

Atbrīvošanas poga
(tikai divu ātrumu rituliem)

Rokas roka

Rokas poga

Bremžu kameras poga

Pirms bremžu kameras regulēšanas novietojiet 
bremžu sviru brīvā pozīcijā. Grieziet bremžu kameru 
pulksteņrādītāja virzienā, lai palielinātu bremžu 
spiedienu, un pret pulksteņrādītāja virzienu, lai to 
samazinātu.

Bremžu sviras

Bremžu sviras aktivizē rituli no brīvās spolē un 
kontrolē bremžu spiedienu no trieciena līdz pilnam.

Divu ātrumu funkcija

Augsta ātrums var tikt izmantots ātrai 
tinšanai. Zema ātrums var tikt izmantots, lai 
pagrieztu cietās zivis galvu dziļas vertikālas 
cīņas laikā un noturētu zivis tuvu laivai.

Ritula skavas montāža

Ritula kāja un skavas montāža var tikt izmantota 
visstiprākai un visdrošākajai savienojuma starp 
makšķeri un ritu.

Klikšķa poga

Klikšķa poga izstaro skaļu skaņu, lai brīdinātu 
zvejnieku, kad līnija tiek vilkta.
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OFF

2 speed
shift button

2 speed
shift button

Shift button
release lever

Decrease
drag pressure

Increase
drag pressure
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drag pressure
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drag pressure

Strike
Full

FreeFree

* Nelietojiet matu žāvētāju, jo tas bojās eļļu un taukus.
* Nepakļaujiet ritulu tiešiem saules stariem ilgi.

1. solis
Noskalojiet ritulu ar saldu ūdeni.
Nelietojiet karstu ūdeni.

2. solis
Izžāvējiet ritulu ar
mīkstu drānu
vai dvieli.

* Atsaucieties uz augstāk redzamo attēlu, lai eļļu 
uzklātu, lai pagarinātu ritu kalpošanas laiku.

4. solis
Pirms ritula glabāšanas.

* Novietojiet ritulu brīvā
  pozīcijā, pārvietojot
  bremžu sviru uz brīvu
  pozīciju.
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3. solis
Uzklājiet dažus pilienus ritulu eļļas uz visām ārējām 
kustīgajām daļām.

Noņemiet līniju 
no spolē.

* Noņemiet līniju no spolē un 
iztīriet pirms ilgstošas 
glabāšanas.
* Uzglabājiet kastē vai ēnainā 
vietā.
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Käsi juhend drag pidurisüsteemiga rulli jaoks
Kasutusjuhised Eesti

Hooldus

Osade nimekiri

Kasutusjuhised

* Pingutage pidurivars enne loputamist.
* Puhastage pind käsnaga või lapiga ning neutraalse 
pesuvahendiga.
* Peske rull nii kiiresti kui võimalik, kuna soolase vee 
koosseis sisaldab tugevalt söövitavaid elemente, mis 
võivad rulli kahjustada, kui neid ei eemaldata.
* Pesemine kuuma veega kahjustab rasva ja õli.
* Ärge leotage rulli vees.

Järgige allpool toodud samme rulli 
hooldamiseks pärast soolase vee kasutamist.

Klick-nupp

Pidurivars

Pidurikambr

Lülitusnupp
(ainult kaheastmelistele
rullidele)

Lülituse vabastusnupp
(ainult kaheastmelistele
rullidele)

Käepideme varras

Käepideme nupp

Pidurikambrinupp

Asetage pidurivars vabasse asendisse enne 
pidurikambri reguleerimist. Pöörake 
pidurikamber päripäeva, et suurendada 
pidurisurvet, ja vastupäeva, et seda vähendada.

Pidurivars

Pidurivars aktiveerib rulli vabast spools ja 
kontrollib pidurisurvet löögist kuni täiseni.

Kaheastmeline funktsioon

Kõrge käik võib olla kasutusel kiireks kerimiseks. 
Madala käigu võib kasutada kangete kalade pea 
pööramiseks sügavas vertikaalses võitluses ja 
kalade lähedal hoidmiseks paadi kõrval.

Rulli klamber

Rulli jalg ja klamber võivad olla kõige tugevama ja 
turvalisema ühenduse tagamiseks varre ja rulli vahel.

Klick-nupp

Klick-nupp väljastab valju heli, et hoiatada 
kalastajat, kui nöör tõmmatakse.
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OFF

2 speed
shift button

2 speed
shift button

Shift button
release lever

Decrease
drag pressure

Increase
drag pressure

Decrease
drag pressure

Increase
drag pressure

Strike
Full

FreeFree

* Ärge kasutage fööni, kuna see kahjustab rasva ja õli.
* Ärge jätke rulli pikaks ajaks otsese päikesevalguse 
kätte.

1. samm
Pese rull puhta veega.
Ära kasuta kuuma vett.

2. samm
Kuivatage rull pehme
lapiga või rätikuga.

* Viidake ülaltoodud pildile, et rakendada õli, et 
pikendada rulli eluiga.

4. samm
Enne rulli ladustamist.

* Asetage rull vabasse
  spoolsse, liikudes
  pidurivars vabasse
  asendisse.
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3. samm
Kandke rullile õli paar tilka õli kõikidele välimistele 
liikuvatele osadele.

Tühjendage 
nöör spools.

* Eemaldage nöör spools ja 
puhastage enne pikaajalist 
ladustamist.
* Hoida karbis või varjulises 
kohas.

Free



Инструкции за работа с макара с лостова спирачка
Инструкции за работа Български

Поддръжка

Списък на частите

Инструкции за работа

* Затегнете спирачния лост преди да изплакнете.
* Почистете повърхността с гъба или кърпа и 
неутрален почистващ препарат.
* Изплакнете макарите възможно най-скоро, тъй като 
солената вода съдържа силно корозивни елементи, 
които могат да повредят макарите, ако не бъдат 
премахнати.
* Изплакването с гореща вода ще повреди смазката и 
маслото.
* Не потапяйте макарите във вода.

Следвайте стъпките по-долу за поддръжка 
на макарите след употреба в солена вода.

Клик бутон

Спирачен лост

Спирачен блок

Бутона за превключване
(само за двустепенни
макари)

Бутона за освобождаване
на превключвателя
(само за двустепенни
макари)

Дръжка

Копче на дръжката

Спирачен блок

Поставете спирачния лост в свободна позиция, преди 
да регулирате спирачния блок. Завъртете спирачния 
блок по часовниковата стрелка, за да увеличите 
спирачното налягане, и обратно на часовниковата 
стрелка, за да го намалите.

Спирачен лост

Спирачният лост активира макарите от свободната 
шпула и контролира спирачното налягане от удара до 
пълна мощност.

Двустепенна функция

Високата скорост може да се използва за бързо 
навиване. Ниската скорост може да се използва за 
завъртане на главата на упорити риби по време на 
дълбока вертикална битка и за поддържане на 
рибата близо до лодката.

Сглобка на скобата на макарите

Стъпката на макарите и сглобката на скобата 
могат да се използват за най-силната и сигурна 
връзка между пръта и макарите.

Клик бутон

Клик бутонът издава силен звук, за да предупреди 
рибаря, когато линията се дърпа.
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shift button

2 speed
shift button

Shift button
release lever
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drag pressure
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drag pressure
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drag pressure
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drag pressure

Strike
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FreeFree

* Не използвайте сешоар, тъй като това ще повреди 
смазката и маслото.
* Не излагайте макарите на пряка слънчева 
светлина за дълги периоди.

Стъпка 1
Изплакнете макарите с прясна вода.
Не използвайте гореща вода.

Стъпка 2
Изсушете макарите с 
мека кърпа или 
хавлия.

* Вижте горното изображение за прилагане на 
масло, за да помогнете за удължаване на живота на 
макарите.

Стъпка 4
Преди да съхранявате макарите.

* Поставете макарите в
  свободна позиция,
  като преместите
  спирачния лост в
  свободна позиция.
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Стъпка 3
Нанесете няколко капки масло за макари върху 
всички външни подвижни части.

Разтоварете 
линията от 
шпулата.

* Премахнете линията от 
шпулата и я почистете преди 
дългосрочно съхранение.
* Съхранявайте в кутия или на 
сенчесто място.
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